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ENTSCHEID DETERMINA

Nr. 94 vom 19.05.2026 N° 94 del 19.05.2026

Gegenstand: Programm 04.06. Hilfsdienste für die 
Bildung -  Rückerstattung von nicht geschuldeter 
Schulausspeisungsgebühr  für  das  Schuljahr 
2024/2025

Oggetto:  Programma  04.06.  Servizi  ausiliari  all
´Istruzione - Rimborso di retta di mensa scolasti-
ca non dovuta per l'anno scolastico 2024/2025

Die Dienststellenleiterin "Generalsekretariat" La responsabile dell'Area di Servizio "Segreteria 
generale"

Vorausgeschickt, Premesso

- dass  mit  Beschluss  der  Südtiroler  Landesregie-
rung Nr.  75 vom 23.01.2012 in  den Grund-  und 
Mittelschulen die 5-Tage-Woche eingeführt wurde 
und der Schulausspeisungsdienst daher erweitert 
werden musste;

- che con delibera della Giunta provinciale n. 75 del 
23.01.2012 nelle scuole elementari e medie infe-
riori è stato introdotto l'orario scolastico su 5 giorni 
e che per questo il servizio di refezione scolastica 
ha dovuto essere ampliato;

- dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  437 
vom 21.08.2024  der  Beitrag  für  die  Inanspruch-
nahme des Schulausspeisungsdienstes im Schul-
jahr 2024/2025 mit 4,00 Euro pro einzelner Mahl-
zeit inklusive Mehrwertsteuer, festgesetzt wurde;

- che con delibera della giunta comunale n. 437 del 
21.08.2024 la quota per l'ammissione alla mensa 
scolastica durante l'anno scolastico 2024/2025 è 
stata fissata con 4,00 Euro IVA inclusa per ogni 
singolo pasto;

- dass die Gemeinde Kastelruth halbjährlich den El-
tern die genossenen Essen in der Mensa der Mit-
telschule Kastelruth verrechnet;

- che  il  Comune  di  Castelrotto  fattura  semestral-
mente  ai  genitori  i  pasti  consumati  nella  mensa 
della scuola media di Castelrotto;

- dass  die  Eltern  eines  Schülers  die  geschuldete 
Mensagebühr für das zweite Semester des Schul-
jahres 2024/2025 doppelt eingezahlt haben;

- che i  genitori  di  uno scolaro hanno versato  due 
volte la quota dovuta per la mensa relativa al se-
condo semestre dell'anno scolastico 2024/2025;

festgestellt, constatato

- dass die Eltern Anrecht auf die Rückerstattung der 
doppelt gezahlten Rechnung für die Schulausspei-
sung in der Mittelschule im zweiten Semester des 
Schuljahrs 2024/25 haben;

- che i genitori hanno diritto al rimborso della fattura 
pagata due volte per il servizio di mensa scolastica 
nella  scuola  media  nel  secondo  semestre 
dell'anno scolastico 2024/25;

- dass die betroffenen Eltern bei der Gemeinde um 
Rückerstattung angesucht hat;

- che i genitori di cui sopra hanno fatto richiesta di 
rimborso presso il Comune;

- dass ein Gesamtbetrag in Höhe von 60,06 €  zu-
rückerstattet werden muss;

- che  l’importo  complessivo  da  rimborsare  è  di  € 
60,06;

nach Einsichtnahme visto

- in das Ansuchen um Rückerstattung der Eltern; - la richiesta di rimborso dei genitori;

- in die in den Prämissen genannten Unterlagen; - la documentazione di cui alle premesse;

- in  die  geltende  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

- Il vigente regolamento comunale di contabilità;



- in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol – R.G. vom 
3. Mai 2018, Nr. 2;

- il codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino – Alto Adige – L.R. del 3 maggio 2018 n° 
2;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in den Arbeitsplan für das Finanzjahr 2026, vom 
Gemeindeausschuss genehmigt mit Beschluss Nr. 
1 vom 07.01.2026;

- il  piano operativo per l’esercizio finanziario 2026, 
approvato  dalla  Giunta  comunale  con 
deliberazione n. 1 del 07.01.2026;

in Übereinstimmung mit dem eigenen zustimmenden 
Gutachten 
8l0Qy7h/I15tRmmB2B1r1Z8Swx4TYP3vfuVuhMwuB
NE= vom 19.05.2026 über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit;

espresso  il  proprio  parere  favorevole 
8l0Qy7h/I15tRmmB2B1r1Z8Swx4TYP3vfuVuhMwu
BNE=  del  19.05.2026  sulla  regolarità  tecnico-
amministrativa;

nach Einsichtnahme in das vorgesehene Gutachten 
6klQZc7GjC/Cfsnyrx4q3to9ZjKbh634N1gONBXgrLU
=  vom  19.05.2026 über  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit; 

visto  il  previsto  parere 
6klQZc7GjC/Cfsnyrx4q3to9ZjKbh634N1gONBXgrL
U= del 19.05.2026 in ordine alla regolarità contabile; 

E N T S C H E I D E T D E T E R M I N A

1. die fälschlicherweise doppelt  eingezahlte Mensa-
gebühr  in  Höhe  von  60,06  €  zu  liquidieren  und 
auszuzahlen;

1. di liquidare e rimborsare la retta di mensa scola-
stica nell’ammontare di 60,06 € versata per erro-
re due volte;

2. die  nachfolgende  Ausgabe  auf  dem  laufenden 
Haushaltsvoranschlag wie folgt zu verpflichten:

2. di imputare la seguente spesa sul bilancio di pre-
visione corrente come segue:

Programm / programma Kap. / cap. Betrag / importo

04.06. Hilfsdienste für die Bildung - 
04.06. Servizi ausiliari all´Istruzione 04061.09.990400 60,06 €

Gesamt / totale 60,06 €

3. darauf  hinzuweisen,  dass gegen die  vorliegende 
Verwaltungsmaßnahme  jeder  Interessierte  inner-
halb von 60 Tagen ab dem Tage, an welchem die 
Frist  für  die Veröffentlichung dieser Verwaltungs-
maßnahme abgelaufen ist, gemäß Art. 41, Absatz 
2, G.v.D. 104/2010 bei der Autonomen Sektion Bo-
zen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Re-
kurs einreichen kann.

3. di dare atto che contro il presente provvedimento 
ogni interessato può presentare ricorso ai sensi 
dell‘art.  41,  comma 2,  del  D.Lgs 104/2010 alla 
sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale Am-
ministrativo Regionale entro 60 giorni dal giorno 
in cui sia scaduto il termine della pubblicazione 
del presente provvedimento.

Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme  die  Vergabe 
von  öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen 
und  Lieferungen,  ist  die  Rekursfrist  gemäß  Art. 
120,  Abs.  5,  G.v.D.  104/2010  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Se il provvedimento riguarda procedure di affida-
mento relativi a pubblici lavori, servizi e forniture 
il termine di ricorso è ridotto ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 giorni dalla cono-
scenza dell'atto.

Die Dienststellenleiterin "Generalsekretariat" La responsabile dell'Area di Servizio "Segre-
teria generale"
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